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Yoix de.dans la splendeur
“  —— tude structurelle du DPSAaUINC

Pierre;4uflret -Lyon

Dans artıcle de 1987 OusS aVv1ONS mM1Ss |’avıs Juc la premiere edıtiıon (1984) du
tome du commentaire Girard“ "oontient l’analyse structurelle definıtive de plus d’un
psaume”, ajoutant qu a tıtre exemple qu/’ıl ()US semblaıt .  pas loın d’un tel resultat
quı COMNCET IC le Ps 29"” Nous proposions cependant de distinguer 3-9b NOn plus 34 ef 5-9b.
mals el 5-9b autfOur de Dans la deuxieme edıition (1996) de SOl commentaire” Girard
Contente neanmo1ns de reprendre proposıtion de 1984 Salls preter la molndre attention
NOS Le bien-fonde de CS dernieres n en  Z DaS DOUI autant dısparu, OUuSs les
reprendrons ICI et les ajusterons partır ’arguments plus nombreux et MieuxX presentes qu’en
1978 Nous consiıdererons donc SsuCCessivement 1-2. 3-9b, Yc-11 DUIS l’ensemble. La
traduction donnee la Pasgc precedente est la derniere date de Girard, ma1ıs selon uUu1le

dısposıtıon quı OUS est PTODTEC.

Nous VOVYONJNS Z Structures Su1t

Redonnez fils des dieux
Redonnez

gloire et
force

Redonnez
la gloire de
SOM NO

Prosternez-vous DEr
dans Ia splendeur du (lıeu) saınt

La premiere colonne Comporte invıtations ?endroit de La seconde
indique les CONTfeEeNUS l’aıde de MOTtS Arretons-nous SUuT N derniers. Tant CUuX de

] ret, 'Notes complementaires la lıtteraire des Psaumes el 20° /AW 99 90-93
pDp.92-9 le Ps 29 Complementaire le Ps 29 GquC I11O0US eCMVIONS dans "Notes conJjomNtes la
StTUucCture lıtteraire des PSaUumMmCS 114 et 295 FstBib (1978) 103-1 13 108-1 le Ps

Girard, Les Psaumes - Analyse structurelle e Interpretation 1-50, RECHERCHFES Oouvelle er1e€e
Montreal/Parıs 1984

lrard, Les Psaumes redecouverts De Ia siructiure Sens 1-50. Montreal 996



que les premiers de constituent des paıres stereotypees, so1lt kbwd/wz* ei Sm/kbwd . Maıs 11
de meme CNCOTEC du premier de GEX euX couples C le dernier partır de kbwd/hdr® et

EIICOIC du deuxieme VECC le dernier partır de °wz/hdr' nire les premieres invıtations 1a
derniere Avishur® repere la paıre prosterner/glorifier qu on rencontre dans la Bıble (Pss
86,9 96,8) deja ans nombre de ougarıtiques.. On decouvre finalement
double parallelısme VOCC DU1S enfin ermes, quı est DaS SAall!
certaın effet d’acceleration. Apres la premiere invıtation et le dernier motıif lıt
respectivement Fils des dieux 1eU, Saıint, solt ceux-la quı1 habıtent lıeu, eNntOurant

dans gloire”.
La iructiure de des plus sımples VeC autour de les recurrences de

de UUX. On pourraıt cependant Ia VOIr DCU dıfferemment mettant rehef Ia
correspondance entre 'OLX ıl fonne quı l’un el l’autre designent le tonnerre et UJuUC l’on
rencontre maıntes 'o1S a3SSOCIES dans la Bible‘® On obtiendrait alors autfOur de e Dieu de Ia
gloire les euX enchainements paralleles de '"OIX de YHWH les UMUX et ıl fonne,

Ur les 'UuMNUX abondantes, le Dieu Ia gloire n etant autire evidemment u
quı tonne donnant de 1a O1X Aınsı pourraıt-ıl s’ecrire (en inserıvant dans U1lCc

meme colonne les quı correspondent)

E
de YHWH

SUT les ‚ AduX
le 1eu de la gloiıre

tonne

SUT les ‚aduX abondantes

‚elion vishur, Stylistic studies word-pairs In 3DUCa: and Aancıent Semiiic literatures, (07:U8 210,
Neukırchen-Vluyn 934 (C1-apres : vishur, Stylistic el les 107 'ouvera utllısatıon
commentee maıntes paıres stereotypees utilisees ofre PSAaUMEe dans vishur, Studies In hebrew and
ugarılıc Psalms, erusalem 1994 (C1-apres vishur, Studies ef les pages), et la presente p. /9 Un ‚pıtre

livre est cConsacre Ps 29 La structure d’ensemble proposee (un chiasme Ou correspondraıjent ordre
inverse 1=2 ei 7-8 +10-1 en guere, mMals les SITUCLUFES partielles
la tres tıles dont NOUS tiırerons profit.
vishur, Stylistic 179 et 249, Studies 79-80.
vishur, Stylistic p. /60, index, Studies p.85
VIS3ur, Stylistic p./27. Existe egalement la paıre hdr/“wz (1bid.)
Studies p.80.
Cette Correspondance evidemment dependante la traduction Girard. Maıs c1 1’on preferal! comprendre

"dans la ‚plendeur de (sa) saiıntete” vishur, Studies p./3, tradut "majectic olıness") elle dısparaitrait.
n auraıt plus alors quC deux colonnes Otre tadleau, etant a1Nsı renforces le premier terme de la premiere
(explicıtatio: sujet 1' ımperatı el le dernier de deuxıeme etat constrult DOUT exprimer 1C1 gloıre:
pourraıt ussı de relever qu 1C1 COINIMME auparavant deux Jomıts autrement., servent
exprimer Olre

VIS3ur. Studies p.89 cıte 22,14 (.. Ps 40,9:; 37, 4-5 Is 290 PsB 104, 7.



NOos deux accolades font 'OIr eUuxX symetries concentriques, l’une autfOour de Ia premiere
mention des CdUX, L’autre autfOur de la mention du tONNerTe Puis presente parallelisme
lımpıde quı1 DOUT le mMmOoMment n ’appelle DasSs de commentaire  Ar  S

Des 197812 QOUuUS aVIONS decele la SIiTrUuCtiure interne de 5-9b, ef (nrard la reprend dans
les eUX edıitions de S{()I] cCommentaıre (pour les Pss 1-50). Maıs ans la lıgne de
presentation ajoutons quelques prec1s10ns. Autour de les euxX volets z 8-Ob
cCOmMMeNCEeN! versef (S ei presentant exacftement le meme LYp: de Structure, Sso1it une
symetrie concentrique VOC rappel du Cenire terme

Voi1x de Volx de
hbrisant elle fait tourbillonner

les cedres le desert
ıl F1Se il fait tourbillonner

les cedres du Liban le de saınt

Nous adopte la traduction de Gırard. mals terme de C ı] est possible de lıre le 11O
DIODIEC de Cades. quı DOUT l’expression finale renforceraiıt le parallele entre VEn les
cedres du an (le Lıban quı sıtue nNOoT| VEOC le de de €es (Cades quı
sıtue sud. les euxX indications geographiques constituant alors unNe SOrtfe d’expression
holistique bıpolaire). En le chiasme est facıle percevomr apres le verbe initial ® En 9ab
OUus parallele apres OIX Les correspondances Te el (arbres 1C1 et
1a) entre NOT!| sud, montagnes plats deserts) Ont ete fort 1en m1ses
relhef Girard

1 OUus considerons L’ensemble S OUuSs VOVONS cCenire prepare le centre
de et repercute le cCentre de 5-9  “ En OUuSs entendons le tOnNnerTE, OUuS VOYONS
tomber L’eclaır, soılıt les euxX manıftfestations de l’orage ” De 4(b) OUus reiIiTOUvVONS les
mTmes de la paıre stereotypee kbwd/hdr relevee C1l-dessus (n.6) De OUuSs rTeiITOUVONS
l express10n OIX de La place centrale de SCIa conliirmee lors de l’etude de la
STITUCtUTE ”?’ensemble du DSdUINGC. Otons UE l’expression OIX de lıt une 'o1Ss
deux (soıt 2) DU1S quatre (soit 5-9b, so1lt sept OmMmMmMe ı] est SOUVenT releve,
maıs selon eite repartition regulıere. iTrOuve que chacun des tro1s volets de 3-9b Ö3 et
5-9C) eite eXDreESSION, et de meme chacun des tro1s volets de 5-9b (5-6. el
8-9b). Ladıte expression lıt de meme du X extremes de 3-9b (en 3a el 9ab) duX
extremes de 5-9bh (en el 9ab) Des extremes du trıptyque de Cenire du trıptyque de 5-9b

yıshur cıte PTrOv 20,29 l’appul paıre T, ma1ls les deux termes SYy correspondent DaS
cıite.

strıctement, que pourrait IOUS aıre CTOLre ention premi1eTr entre parentheses) coöte du premier MOoOoL

Dans EstBih p.113,13 ‚VIS3ur, Studies D. 94 'Ouve la paıre Lil  1103 L7 23 4,8 el dans des ougarıt1ques el

88-8O
14 S1i steréotypées qu on les reiTOUVE dans les lıtteratures avolsinantes COoOmme le ntire VISHUT. Studies



le INCINC dominantOUuUuS VOYONDS reparlıs les ermes de la SterecOLYDPEE Mym
tant les ‚duX redoutables qu«c le feu

est DaS impossıble de decouVvrir unNne cCertaine Structure interne IC DOUT PDCU
attention dU X Ecrivons-les SUu1t

(w)

(h)

(’m)

(d)

(n 'o1t cComment les ınguales ei r) Su1vent le DICHNCI el precedent le dernier tandıs
centre OUS l1sons Aux extremes lıt 1C1 et 1a Tout formel 11 SO1t le Jeu

est pDas Sals donner Ccertaiıne unıte subtilement Tructiuree Maıs les choses sont plus
simples ei Ces euxX versets sont SITUCILUrES de acon fres semblable
eite dıfference DICS cependant qu« est selon ul symeirıe concentrı1que et 11 selon ur

chiasme OUusSs le MONITr: le ableau Sulvant

OC GloireA

(/) deluge
est a6815*

! est
ro1*

DOUI (7) LOUJOUTS

44 la force
SOMN peuple

11 donnera
beniıra

SON peuple
ans la DAalX

Les SINCS eXpOSan! veulent sıgnaler les ermes de DalI CS stereotypees. En 10 JOUC autfOuUr
du centre la correspondance entre les ermes de la stereotypee mIk/ysb ‘Ra mention du
deluge el la DTEC1IS1ON DOUF [OUJOUFS donnent les dimensions maximales, geographıique ei

15 Avıshur Stylistic 483-484 et 495
‚eion la classıtlıcatıon de Joüon. (ırammaire 13

17 VIS. Stylistic 141 eft 384



temporelle, Ia royaute de Le NO de dernıier AdINOTICE chacun des volets UuTtfO! du
cCentre La symetrıe concentrique peut etre elargıe prenanıi consıderation gloire terme
de force debut de 11 euUuxX ermes dont OUuSs repere cC1-dessus VOIr n.4) la
correspondance tant qu«eC ermes une paıre stereotypee. Fn OUuS l1sons chliasme tres
regulıer. Force et DAIX constituent une paıre stereotypee”®, et de meme donner el henir Icı
CIICOIC Ul mention de AINOTITCE chacun des euUX volets.

Nous DOUVONS maıintenant consıiderer la iructure d’ensemble du poeme, et fout
d’abord les rapports entfre a et Dc-1 Uls OUuSs semblent ordonnes chiasme, 127a appelant

appelant Yc-10 Consıiderons LOUT tOuUr chacun de CCS apports, et d’abord celu1
de FDa partır du tableau Ssu1vant

Ja Redonnez 10D
fils des dieux* ro1*
Redonnez YHWH... force° YXHWHRB:.. Jorce*.... donnera 1la

2a Redonnez“ benira” 11b
gloiıre® DalX

Les s1gnes CeXPOSaN! veulent ind1ıquer les ermes de paıres stereotypees. Comparons d’abord
les deuxieme et tro1isıeme lıgnes. La correspondance TE les euxX suJets, fils des dieux el rOL,
peut referer la paıre stereotypee '"I/ml Pour quı est de la tro1isıeme lıgne Cihrard et
Avıshur Ont jen la correspondance entre ydn el nn On voit a1nsı COMMeNT les fıls
des dieux redonnent YHWE...force, tandıs qu’en SCNHNS inverse le rOoL. YHWE, est la force
qu ’'ıl '"Onnera s()[] peuple De meme YJUuUC Redonnez (de 1b) lıt dejä (en 1a) avan
fils des dieux, de meme (de 1la) lıt dejä (en 10b) van! Fol la quatrıeme lıgne
jJoue la paıre stereotypee ydh/br On rTeirouve OoncCc echange analogue celu1 de la
lıgne precedente. Au terme Ous l1ısons 1C1 gloire, la DAaIX, quı chacun constituent, OUuSs
l’avons uln paıre stereotypee avec force (quıi 1C1 et la lıt la tro1sıeme lıgne) De 29
C OUuSs VOyONS les Correspondances situees ecC1ı

%WZ/SIWwm selon Vvishur, Stylistic D. /64, l’iındex
selon Avıshur. Stylistic 446 el 461

Avıshur, istic
Girard cCıte Gn 45 15-:17 el VIShur Studies Jg FEB22 vishur, Stylistic 283.288.486 495



Prosternez-vous CI ans SON temple. 9c
gloire*

dans Ia splendeur* 2SSI1IS 10a
du (lıeu) saınt 3SSIS 10D

Les fleches indıquent |’inversion des sequences. Le TO:  ent devant est adresse
precısement celu1 quı (comme ro1) est a3SSIS (sur SOM trö  ) - splendeur appelle la gloire
selon UuNec paıire stereotypee deja relevee. Le leu saint“® est uftre GuC le temple.

Nous ‚VOIl! COMMEeNnT 3_0h le cenitre aıt entoure EeuUuX petits trıptyques
el 59  T“ Autour du Cenire du premier OUusSs lısons la mention des El aquelle faıt Ccho

celle du deluge Oc-11 a Inversement, autour du centre du second OUuSs lısons fils
et SaInNtL lesquels lısaıent deja P2 (la 2D) Les rapports du cCentre du DSaUME (4)
duUuX euUuX unıtes extremes SONTt particulıerement riches, s’appuyant SUI Ia recurrence de
splendeur de mals auUSs1 SUT les paıres stereotypees deja cıtees de gloire/splendeur (1b,
4 9C) ef de splendeur/force (4b el 11) ou force/splendeur (1 et 4b) Le Cenire du trıptyque de

est rapport VOC 122 de la recurrence de gloire et 3b) ma1ls egalement partır
de la recurrence de ( ym) (la et 3b) Le centre de 5-9b presente pas d’autre parente de
vocabulaıre VEOC les extremes uUC Cce| du DO divın. Maıs l’ımage du feu est S1 significatıve
une theophanıe qu’1C1 l’iımage DOUT a1nsı 1ire supplee. De Hz debut de 3-9b du
terme de 3-9b Yc-11 relevons uUunNe sequence comparable so1ıt entire Salnt (2b) CUUX 38)

entre Saınt €)24 et deluge (10) On lıt gloire tant aVanı Saınt qu avant deluge
9c-10 Aınsı l’ensemble du DSaUME est-1 so1gneusement articule, de trıptyque trıptyque
pourraıt-on dıre celu1 de K 3-9b Oc-11 le ede utre 3-_-0bh (3 5-9b) dont
les volets extremes sont eux-memes de petits trıptyques (3a 3C eit 3 8-9b) Le
souffle qu1 anıme poeme partır de L’effet pulssant des repetitions multiples, varıees, et
so1gneusement sıtuees, est DOUT alnsı iıre rendu plus pulssant CINCOTEC de la composıtıon
d’ensemble quı les contient.

23 eion 1 ' ınterpretation de Girard la fın de A laquelle recolut ICI COmMMe confirmatıon.
24 Icı et Salnt s’inscriıt dans les deux serlies de de Ofre/so1t 1>7 Redonnez
er Prosternez-vous ers YHWHR., et 8-9 Jai tourbillonner depouille.



PSAUME

la Redonnez : fils des dieux,
Redonnez £ «Gloire ei force»,

2a Redonnez £ «Gloire de SON 11O 1»
Prosternez-vous eIs ans ; splendeur du (hHeu-)sain

3a Voix de les UUX

3C les abondantes

4a

5a 01X de brisant les cedres
i} brise les cedres du Liban

6a 11 faıt Sauter VCaUu le Liban
le 1Irıon fıls de buffles

HWH, elle fait tourbillonner le desert,  billonner, YHWH, le desert saint.  VE, elle fait tourbillonner les chenes  2s for@ts.  m  -  Sn  z  <  son temple, (voilä) tout-un-chacun disant : «GI«e  H au deluge s’est assis;  f assis, YHWH, roi pour toujours.  H, (c’est) la force (qu’)ä son peuple il donnera;  H benira son peuple dans la Daix.Vo1x de taıllant des flammes de feu

Sa O01X de elle faıt tourbillonner le desert
11 faıt tourbillonner Ie desert Saın

9a Vo1x de elle faıt tourbillonner les chenes
ei depouille les forets

IC Dans SON temple, voılä) tout-un-chacun dısant «Gloire ' »
10a deluge est UASSIS:  e
10b 'est USSES, TO1 DPOUT tOouJours.
1la
11b

(cest) la force (quJa SO peuple 11 donnera
benira SOM peuple dans la DAaIlX.


